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Warnings and symbols used

The following warnings are used in this
instruction manual, on the packaging and on
the rating label:

| B>

Follow the warnings and safety notes!

Direct current/voltage

Alternating current/voltage

Protection class Il (double insulation)

@

Use in dry indoor rooms only.

+D77/

max. 45°C

Protect the battery pack against heat
and continuous intense sunlight.

T3.15A

Fuse

S

Protect the battery pack against water
and moisture.
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Protect the battery pack from fire.

Read the instruction manual.

This symbol means that the operating
instructions must be observed before
using the product.

This symbol in combination with the
word “Info” provides additional useful
information.

Safety-relevant information and other
notes
Instructions for use

GB/CY
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20V / 2Ah RECHARGEABLE BATTERY
PAP 20 B1 + 20V / 2.4A CHARGER
PLG 20 C1

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all of
the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

The rechargeable battery is compatible with all
devices from the Parkside X 20 V Team series.
The rechargeable battery may only be charged
using chargers from the Parkside X 20 V TEAM
series.

The charger is exclusively intended for charging
Parkside 20 V batteries of X 20 V Team series.
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The product is not intended for commercial use.
Any other usage of or modification to the product
is deemed to be improper and carries a significant
risk of accidents. The manufacturer accepts

no responsibility for damage(s) attributable to
misuse.

—

Rechargeable battery
Battery charger
Instruction manual

—_

Release button for rechargeable battery
Rechargeable battery

Charging level LEDs (red/orange/green)
button (charging level)

Mains cord with mains plug

Battery charger

Charging control LED-red

Charging control LED—green

Mounting holes (underside)

[ole]N[o o]~ [w]]—]
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Battery:
Type:

Rated voltage:
Capacity:
Cells:

Energy value:

Recommended ambient

temperature:

While charging:
During operation:
During storage:

PAP 20 B1
Li-lon (Lithium
lon)

max. 20V ===
2Ah

5

40 Wh

max. 45 °C
+4 to +40 °C
+4 to +40 °C
+20 to +26 °C

To charge the rechargeable battery, only use the
chargers from the Parkside X 20 V TEAM series.

Charger:

Input:

Rated voltage:
Rated frequency:

Rated power consumption:

Fuse (internal):

10 GB/CY

PLG 20 C1

230-240 V~
50 Hz

65 W

T3.15A
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Output:

Rated voltage: 215V
Rated current: 24 A
Battery pack type Charging time

PAP 20 B1, PAP 20 B2, 2.0 Ah 60 minutes
PAP 20 B3, PAPS 204 A1, 4.0 Ah| 120 minutes

PAPS 208 A1, 8.0 Ah 210 minutes
Protection class: Il/(double insulation)
Net weight: 0.76 kg

Customers can order compatible replacement
batteries and chargers from Lidl online shops for
the following countries:

Germany (lidl.de), France (lidl.fr), Belgium (lidl.
be), Czech Republic (lidl.cz), Netherlands (lidl.nl),
Poland (lidl.pl), Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)

Customers from all other countries can order from
www.optimex-shop.com.

Recommended ambient temperature:

While charging: +4 to +40 °C
During operation: +4 to +40 °C
During storage: +20 to +26 °C

GB/CY 11



A General safety notes

/A WARNING! Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE.

a)

b)

c)

12

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of rechargeable battery
may create a risk of fire when used with
another rechargeable battery.

Use power tools only with specifically
designated rechargeable batteries. Use of
any other rechargeable batteries may create a
risk of injury and fire.

When the rechargeable battery is not in
use, keep it away from other metal objects,
like paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

GB/CY



d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the rechargeable battery;
avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush the affected area with water.
If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

& CAUTION! RISK OF EXPLOSION!

D// batteries!

Protect the rechargeable battery from
heat, for example from continuous
exposure to sunlight, fire, water and

%V moisture.

% > Never charge non-rechargeable

There is a risk of explosion.

e) Do not use a damaged or modified
rechargeable battery with the tool.
Damaged or modified batteries exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

GB/CY 13



f)

9)

h)

Do not expose a rechargeable battery

or tool to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperatures above 130 °C
may cause an explosion.

Follow all charging instruction and do not
charge the rechargeable battery or tool
outside the temperature range specified in
the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of
the fire.

The safety instructions of the compatible
chargers must be observed.

Service

a)

b)

14

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or authorized
service providers.

GB/CY



Charger safety instructions
The product can be used by
children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the product
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the product.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

Do not charge regular or
non-rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is
hazardous.

GB/CY 15
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If the mains cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
Protect the electrical parts
against moisture. Do not
immerse such parts in water or
other liquids to avoid electrical
shock. Never hold the product
under running water. Pay
attention to the instructions
provided for cleaning,
maintenance and repair.

The product is suitable for
indoor use only.

ATTENTION! This charger is
only designed for charging
following battery pack types:

GB/CY



Parkside 20 V battery pack
PAP 20 B1 2 Ah 5 cells
PAP20B2 | 2 Ah 5 cells
PAP 20 B3 | 4 Ah 10 cells

PAPS 204 A1| 4 Ah 5 cells
PAPS 208 A1| 8 Ah 10 cells

® First use

@ INFO:
The rechargeable battery | 2 | may be charged
at any time without reducing the service life.
Interrupting the charging process does not
damage the rechargeable battery.
Charge the rechargeable battery before use
when it is at medium or low charging level.
The charging control LEDs (red | 7| and green
indicate the status of the charger [6] and
the rechargeable battery (see Fig. A).

1. Insert the rechargeable battery [2] into the
charger [6].

GB/CY 17



2.
3.

Connect the mains plug | 5 | to a socket-outlet.
When the rechargeable battery is fully
charged, remove the rechargeable battery
from the charger. Disconnect the mains plug
from the socket-outlet.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

18

When drilling, be careful not to damage any
supply lines. Use suitable search devices to
find these or consult an installation plan for
guidance. Contact with electrical cables can
lead to electric shock and fire. Contact with a
gas pipe can result in an explosion. Damage
to a water pipe can lead to property damage
and electric shock.

INFO:
The charger @ can be used either free-
standing or mounted on the wall.

. To mount the charger [6] on the wall, place 2

screws 76.2 mm apart as specified in Fig. B
on a wall, using 2 dowels.

To secure the charger, use round-head screws
with screw head diameter of 7-8 mm. Leave
the screw head protruding at a distance of
approx. 8 mm from the wall.

GB/CY



3. Hang the charger[6]on the 2 screws using
the mounting holes [9] located on the
underside.

The charging control LEDs (red | 7| and green
must always be located on the lower end
of the charger when the charger is mounted
on the wall.

® Operation

Red LED |7 | lights up — The rechargeable battery
is charging.

Green LED | 8| lights up — The rechargeable
battery is fully charged.

Green and red LED flash — The rechargeable
battery is defective.

Red LED flashes — The rechargeable battery is
too cold or too warm.

Green LED lights up (without rechargeable
battery) — The charger @ is ready for use.

GB/CY 19



Press the [<=) button [4] to check the status of
the rechargeable battery [2].

The status/remaining charge shows on the
charging level LEDs | 3 | as follows (see Fig. A):
Red + orange + green = maximum charge
Red + orange = medium charge

Red = low charge

/A CAUTION! RISK OF INJURY!

20

Only insert the rechargeable battery once the
battery operated tool is ready for use.

To insert the rechargeable battery [2], place it
on the guide track and push it into the charger
@. The rechargeable battery audibly snaps
into place.

To remove the rechargeable battery

from the charger, press the rechargeable
battery release button [ 1] and pull out the
rechargeable battery.

GB/CY



® Cleaning

/A CAUTION! RISK OF INJURY AND DAMAGE!
Never use flammable or combustible solvents
around battery packs, charger, or tools.

Clean out dust and debris from the vents and
electrical contacts of the charger[6] and the
rechargeable battery | 2 | using a soft brush.

® Maintenance and storage

Only store the rechargeable battery
partially charged. The rechargeable battery
should be charged to 40 to 60 % (red and
orange LED of the charging level LEDs |3 | light
up) before storing for extended periods.
Check the rechargeable battery charge about
every 3 months when storing for extended
periods. Recharge as necessary.

GB/CY 21



® Disposal

The packaging is made of environmentally friendly
materials, which may be disposed of through your
local recycling facilities.

N,
&

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries
must be recycled. Return the batteries/
rechargeable batteries and the product to the
available collection points.

22  GB/CY



incorrect disposal of the batteries /

E Environmental damage through
rechargeable batteries!

Remove the batteries / battery pack from the
product before disposal.

Batteries / rechargeable batteries may not be
disposed of with the usual domestic waste. They
may contain toxic heavy metals and are subject to
hazardous waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy metals are

as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,

Pb = lead. That is why you should dispose of
used batteries / rechargeable batteries at a local
collection point.

® Simplified EU declaration of

conformity
c CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for this
product.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it — at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.
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The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

So that your request can be processed quickly,
please observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item
number (e.g., IAN 485590_2501) ready as proof of
purchase.

The article number can be taken from the
identification label on the product, engraving on
the product, the front cover of your manual (at the
bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact
the service department indicated below by phone
or email.
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You can then send a product recorded as
defective to the communicated service address
postage-free, making sure to enclose proof of
purchase (receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and numerous
other manuals at parkside-diy.com. This QR code
takes you directly to parkside-diy.com. Choose
your country and use the search screen to search
for the operating instructions. Entering the item
number (IAN) 485590_2501 takes you to the
operating instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail:owim@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4211
E-Mail:owim@lidl.com.cy

AAA Serbian mark of conformity
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Upozorenja i simboli koji se upotrebljavaju

Sledecéa upozorenja se koriste u ovom
priruéniku sa uputstvima, na ambalazi i na
tipskoj nalepnici:

| B>

Pratite upozorenja i bezbednosne
napomene!

Jednosmerna struja/napon

Naizmeni¢na struja/napon

Zastita klase Il (dvostruka izolacija)

=
3

Koristiti samo u suvim sobama u
zatvorenom prostoru.

7 I
%Q.As'c

Zastitite bateriju od toplote i
dugotrajne intenzivne sunceve
svetlosti.

T3.15A

Osigurac

S

Zastitite bateriju od vode i vlage.

RS
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Zastitite bateriju od vatre.

Procitajte priru¢nik sa uputstvom.

Ovaj simbol znadi da se uputstvo za
upotrebu mora postovati pre upotrebe
proizvoda.

Ovaj simbol u kombinaciji sa re¢ju
»Informacije” pruza dodatne korisne
informacije.

Informacije o bezbednosti i druge
napomene
Uputstvo za upotrebu




20V /2 Ah PUNJIVA BATERIJA PAP 20
B1 +20V /2,4 APUNJAC PLG 20 C1

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg novog
proizvoda. Tako ste se odlucili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre koriScenja
proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima za
rikovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

Punjiva baterija je kompatibilna sa svim uredajima
iz serije Parkside X 20 V Team. Punjiva baterija
sme da se puni samo pomocu punjaca iz serije
Parkside X 20 V TEAM.

Punja¢ je namenjen iskljucivo za punjenje
Parkside 20 V baterija iz X 20 V Team serije.

RS 31



Ovaj proizvod nije predviden za komercijalnu
upotrebu. Svaka druga upotreba ili modifikacija
proizvoda smatra se nepravilnom i povlaci
znacajan rizik od nezgoda. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za Stetu koja se moze
pripisati nepravilnoj upotrebi.

—

Punjiva baterija
Punja¢ za baterije
Priru¢nik sa uputstvima

—_

Dugme za oslobadanje punjive baterije
Punijiva baterija

LED lampice za nivo punjenja (crvena/
narandzasta/zelena)

Dugme (nivo punjenja)

Strujni kabl sa strujnim utikacem
Punjac za baterije

Kontrolni LED punjenja — crveni
Kontrolni LED punjenja — zeleni

Rupe za montazu (donja strana)

][]

Lol o]~



Baterija:
Tip:

Nominalni napon:
Kapacitet:
Celije:

Energetska vrednost:
Preporu€ena temperatura

okruzenja:
Tokom punjenja:
Tokom rada:

Tokom skladistenja:

PAP 20 B1
Li-lon (litijum-
jonska)

maks. 20V ===
2Ah

5

40 Wh

maks. 45 °C

Od +4 do +40 °C
Od +4 do +40 °C
Od +20 do +26 °C

Za punjenje punjive baterije koristite samo
punjace iz Parkside X 20 V TEAM serije.

Punjaé:
Ulaz:
Nominalni napon:

Nominalna frekvencija:
Nominalna potrosnja struje:

Osigurac (interni):

PLG 20 C1

230-240V ~
50 Hz

65 W

713.15A
3,15 A
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Izlaz:

Nominalni napon: 21,5V
Nominalna struja: 2,4 A

Tip akumulatora Vreme punjenja
PAP 20 B1, PAP 20 B2, 2,0 Ah 60 minuta
PAP 20 B3, PAPS 204 A1, 4,0 Ah| 120 minuta
PAPS 208 A1, 8,0 Ah 210 minuta
Klasa zastite: Il/(dvostruka izolacija)
Neto tezina: 0,76 kg

Kupci mogu naruciti kompatibilne zamenske
baterije i punjace u Lidl online prodavnicama za
sledece zemlje:

Njemvac“:ka (lidl.de), Francuska (lidl.fr), Belgija (lidl.
be), Ceska (lidl.cz), Hovlandija (lidl.nl), Poljska (lidl.
pl), Slovacka (lidl.sk), Spanija (lidl.es)

Klijenti iz svih ostalih zemalja mogu vrsiti
narudzbe na www.optimex-shop.com.

Preporu¢ena temperatura okruzenja:

Tokom punjenja: Od +4 do +40 °C
Tokom rada: Od +4 do +40 °C
Tokom skladiStenja: Od +20 do +26 °C
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A Opste bezbednosne napomene

/A UPOZORENUJE! Proditajte sva upozorenja o

bezbednosti i sva uputstva. Nepridrzavanije
upozorenja i uputstava moze da rezultuje
strujnim udarom, pozarom i ozbiljnom
povredom.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA
ZA BUDUCU REFERENCU.

a)

b)

c)

Punite samo punja¢em koji navodi
proizvodac. Punja¢ koji odgovara jednom tipu
punjive baterije moze da stvori rizik od pozara
kad se koristi sa drugom punjivom baterijom.

Koristite elektricne alate samo sa
konkretno navedenim punjivim baterijama.
Upotreba bilo kojih drugih punjivih baterija
moze stvoriti rizik od povrede i pozara.

Kad punjiva baterija nije u upotrebi, drzite
je dalje od drugih metalnih predmeta,
poput spajalica, novcéic¢a, klju¢eva, eksera,
vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta,
koji mogu napraviti spoj izmedu terminala.
Kratko spajanje kontakata baterije moze da
prouzrokuje opekotine ili pozar.
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d) U uslovima zloupotrebe, teénost moze biti

>

izbacena iz punjive baterije; izbegavajte
dodir. Ako slu¢ajno dode do kontakta,
isperite pogodeno podruc¢je vodom. Ako
tec¢nost dode u dodir sa o¢ima, dodatno
potrazite medicinsku pomoé. Te¢nost koju
izbaci baterija moze da prouzrokuije iritaciju
koze ili opekotine.

OPREZ! RIZIK OD EKSPLOZIJE!

\!

+

Ch
N

@

g
5
3

Nikad ne punite baterije koje nisu
punjive!

Zastitite punjivu bateriju od toplote,

na primer od kontinuirane izloZzenosti
suncevoj svetlosti, vatri, vodi i vlazi.

) 3

Postoiji rizik od eksplozije.

e)

Ne koristite oSte¢enu ili modifikovanu
punjivu bateriju sa alatom. Ostec¢ene ili
modifikovane baterije ispoljavaju nepredvidivo
ponasanje rezultuju¢i pozarom, eksplozijom ili
rizikom od povrede.
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f) Ne izlazite punjivu bateriju ili alat vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze izazvati
eksploziju.

g) Pratite sva uputstva za punjenje i nemojte
puniti punjivu bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama van odredenog opsega moze
da prouzrokuje ostec¢enje baterije i poveéa
rizik od pozara.

h) Bezbednosna uputstva za kompatibilne
punjace se moraju postovati.

Servisiranje

a) Elektri¢ni alat nosite na servis kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti
samo identi¢ne rezervne delove. Time ce se
osigurati odrzavanje bezbednosti elektri¢nog
alata.

b) Nikad ne servisirajte oSteéene
akumulatore. Servisiranje akumulatora bi
trebalo da vr§i samo proizvodac ili ovlaséeni
pruzaoci usluga.
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Bezbednosna uputstva za
punjac

38

Proizvod mogu da koriste

deca uzrasta od 8 godina i
starija i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima

ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom

ili ako su upuceni u upotrebu
proizvoda na bezbedan nacin i
ako razumeju opasnosti koje to
povlaci. Deca ne smeju da se
igraju proizvodom. CiSéenje i
odrzavanje koje obavlja korisnik
ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

Ne punite obi¢ne ili nepunjive
baterije. Zanemarivanje ovog
uputstva je opasno.
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Ako se strujni kabl ovog
proizvoda oSteti, mora da ga
zameni proizvodac, njegov
serviser ili slicno kvalifikovane
osobe da se izbegnu opasnosti.
Zastitite elektricne delove od
vlage. Nemojte da potapate
takve delove u vodu ili druge
te€nosti da biste izbegli strujni
udar. Nemoijte nikada da drzite
proizvod pod teku¢om vodom.
Obratite paznju na uputstva za
CiS¢enje, odrzavanje i popravku.
Proizvod je pogodan samo

za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

PAZNJA! Ovaj punjad je
dizajniran samo za punjenje
sledecih tipova akumulatora:
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Parkside 20 V akumulator

PAP 20 B1 2 Ah 5 Celija

PAP20B2 | 2 Ah 5 cCelija

PAP20B3 | 4Ah | 10 ¢elija

PAPS 204 A1| 4 Ah 5 Celija

PAPS 208 A1| 8 Ah 10 Celija

@® Prva upotreba

® INFORMACIJE!
Punjiva baterija[2] moZe da se puni u bilo
kom trenutku bez smanjenja radnog veka.
Prekidanje procesa punjenja ne ostecuje
punjivu bateriju.
Punite punjivu bateriju pre upotrebe kad je na
srednjem ili niskom nivou napunjenosti.
Kontrolne LED lampice punjenja (crvena
i zelena [8)) pokazuiju status punjaca[6] i
punjive baterije (pogledajte sliku A).

1. Umetnite punjivu bateriju [2] u punjaé [6].
2. Ukopcajte strujni utikac | 5 | u strujnu utinicu.
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3. Kad se punjiva baterija potpuno napuni,
uklonite punjivu bateriju iz punjaca. Iskop&ajte
strujni utika¢ iz strujne uti¢nice.

/A UPOZORENJE! RIZIK OD POVREDA!
Kad busite, budite pazljivi da ne ostetite
vodove. Koristite odgovarajuce uredaje za
pretragu da biste ih pronasili ili konsultujte
plan instalacija radi smernica. Kontakt sa
elektri¢nim kablovima moze da dovede do
strujnog udara i pozara. Kontakt sa gasnom
cevi moze da rezultuje eksplozijom. Ostecenje
vodovodne cevi moze da dovede do
imovinske Stete i strujnog udara.

® INFORMACIJE!
Punja¢ [6] moze da se koristi ili kao slobodno
stojeci ili kao montiran na zid.

1. Da biste montirali punja¢ @ na zid, postavite
2 vijka na zid 76,2 mm jedan od drugog kako
je navedeno na slici B, pomocu 2 tiple.

2. Da biste ucvrstili punjac, koristite vijke sa
okruglom glavom sa pre¢nikom glave vijka
7-8 mm. Ostavite glavu vijka da viri na
udaljenosti od pribl. 8 mm od zida.
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3. Okagite punja¢ [6] na 2 vijka koristegi rupe za
montazu [9] smestene na donjoj strani.
Kontrolne LED lampice punjenja (crvena
i zelena moraju uvek da se nalaze na
donjem kraju punjac¢a kad je punja¢ montiran
na zid.

® Rad

Crveni LED | 7| se osvetljava — Punjiva baterija

se puni.

Zeleni LED | 8 | se osvetljava — Punjiva baterija je
potpuno napunjena.

Zeleni i crveni LED bljeskaju — Punjiva baterija je
defektna.

Crveni LED bljeska - Punijiva baterija je previSe
hladna ili previSe topla.

Zeleni LED se osvetljava (bez punjive baterije) —
Punja¢ @ je spreman za upotrebu.
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Pritisnite dugme |4 | da biste proverili
status punjive baterije [2].
Status / preostala napunjenost se prikazuje na
LED lampicama za nivo punjenja |3 | kako sledi
(pogledajte sliku A):
Crveno + narandzasto + zeleno =
maksimalna napunjenost
Crveno + narandzasto = srednja
napunjenost
Crveno = niska napunjenost

/A OPREZ! RIZIK OD POVREDA!
Umetnite punjivu bateriju samo kad je alat na
baterije spreman za upotrebu.
Da biste umetnuli punjivu bateriju [2], stavite je
na Sine vodilje i gurnite je u punja¢ @ Punjiva
baterija ¢ujno Skljoca na svoje mesto.
Da biste uklonili punjivu bateriju iz punjacéa,
pritisnite dugme za oslobadanje punjive
baterije | 1] i izvucite punjivu bateriju.
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® Ciséenje
/\ OPREZ! RIZIK OD POVREDA | OSTECENJA!

Nikad ne koristite zapaljive rastvarace oko
akumulatora, punjaca ili alata.

Ocistite prasinu i prljavstinu sa oduski i
elektriénih kontakata punjaga [6]i punjive
baterije [2] koriste¢i meku &etku.

® Odrzavanje i skladistenje

44

Skladistite punijivu bateriju [2] samo kad je
delimi¢no napunjena. Punjiva baterija treba da
se napuni na 40 do 60% (crvena i narandZasta
LED lampica od LED lampica za nivo punjenja
su osvetljene) pre skladistenja na duze
periode.

Proverite napunjenost punjive baterije otprilike
svaka 3 meseca kad je skladistite na duze
periode. Napunite po potrebi.
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® Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski prihvatljivin
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

N,
&

=

1

Obratite paznju na ozna¢avanje materijala
za pakovanije pri odvajanju otpada, koji

je oznacen skra¢enicama (a) i brojevima
(b) sa slede¢im znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir i karton / 80-98: meSavine.
Mogucnosti za uklanjanje iskori§¢enog
proizvoda mozete saznati u vasoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine
nemojte bacati vas proizvod kada je
iskoris¢en ku¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce mesto za
odlaganje otpada. Informacije o mestima
za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj
administraciji.

Neispravne ili istroSene baterije/akumulatori
se moraju dati na reciklazu. Vratite baterije/
akumulatore i/ili proizvod na navedene depoe.
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Stete po okolinu pogresnim

odlaganjem baterija / akumulatora!
Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije /
pakovanje baterija iz proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu

sa otpadom iz domacinstva. Mogu da sadrze
otrovn teske metale i podlezu obradi posebnog
otpada. Hemijski simboli teskih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = zZiva, Pb = olovo.
Zato predajte potroSene baterije/ akukulatore na
opstinsku deponiju.

® Pojednostavljena EU deklaracija o

usaglasenosti

c CE oznaka oznacava uskladenost sa
relevantnim direktivama EU koje se
odnose na ovaj proizvod.
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® Garancija

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem naSe Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisni¢ki servis: 0800190639
posaljete e-mail na: owime@lidl.rs

posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potro$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.
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Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodniji i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
slu€aju da opravka nije moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuje fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl
Srbija KD, uz dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom

roku, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomo¢,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih

potrebnih uslova nazna¢enih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

RS
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poc¢ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oStec¢enja gumenih delova,
rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuSalo da popravi tre¢e
neovlasceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris§¢en u skladu sa
namenom.
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. Ukoliko je ¢i§¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
. Ukoliko je proizvod kori§¢en u profesionalne

svrhe.

Naziv proizvoda:

20 V /2 Ah PUNJIVA
BATERIJA PAP 20
B1+20V/2,4A
PUNJAC PLG 20 C1

Model: HG08297/HG08982
IAN / Serijski broj: 485590_2501
Proizvodagc: OWIM GmbH & Co.

KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog
racuna

RS
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Uvozi i stavlja u Lidl Srbija KD

promet: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@lidl.rs

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti brzo
obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla
(npr. IAN 485590_2501) kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plo€ici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj strani
vaseg uputstva (dole levo) ili nalepnici na poledini
ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili drugih
kvarova, prvo kontaktirajte dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom ili e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod koiji je
evidentiran kao neispravan na adresu servisa koju
ste dobili, prilazuéi ra¢un (priznanicu) i detalje o
tome $ta je u kvaru i kada je nastao.
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Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge
priru¢nike na parkside-diy.com. Skeniranjem ovog
QR koda dospecete direkino na parkside-diy.
com. Izaberite vaSu zemlju i potrazite uputstva za
upotrebu koristec¢i masku za pretragu. UnoSenjem
broja artikla (IAN) 485590_2501 pristupicete
uputstvu za upotrebu vaseg artikla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800190639
E-Mail:owim@lidl.rs

AAA Srpska oznaka usaglasenosti
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U3nonsBaHu npepynpexpgeHnus 1 CUMBON
CnepgHute npepynpexaneHna ce n3anon3eat B
TOBa PbKOBOACTBO, BbpPXYy OnakoBKaTa 1 BbpXy
€TUKeTa C TEXHNYECKNTE XapaKTepUCTUKN:

| B>

CneppaiiTe npepynpexaeHusita n
6enexxknte oTHOCHO 6e3onacHocTTal

MpaB ToK/HanpexeHne

[MpomeHnuB Tok/HanpexeHve

Knac 3a 3awuTa Il (gBoiHa nsonauusi)

D o ¢

,El,a Ce n3non3sa camo B NomMelLleHns
Ha 3aKpuTO.

+D77/

max. 45°C

Masete 6atepuinHUS Mogyn oT
TonNMHa N NPpoAbIDKUTENHA
WHTEH3VBHA CTbHYEBa CBET/INHA.

T3.15A

MpepnasuTten

MaseTe 6aTepuintHNS MOAYN OT BoAa U
Bnara.

BG
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Masete 6aTepuinHUSA MOAYN OT OrbH.

[MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO.

Tosn cumBon o3HavaBa, 4e
MHCTPYKUunTE 3a ynotpeba Tpsbea
0a ce cnassaT Npeaun oa ce n3nonsea
npoaykra.

Tosun cumBon B KOMGMHaLUms ¢
gymata ,IHcopmauma” npepocTtass
DOMbMHNUTENHA NnonesHa nHgopmMaums.

WHdopmaums, cebp3aHa ¢
6e3onacHOCTTa, 1 Apyrn 6enexxku
PvkoBogcTBo 3a ynotpeba




20V /2 Ah AKYMYJIATOPHA
BATEPUA PAP 20B1 +20V /24 A
3APS1.JHO YCTPOWUCTBO PLG 20 C1

® YBop

MosgpassBame Bu c nokynkara Ha To3u HOB
npoayKT. Bue ns3bpaxre BUCOKOKAYECTBEH
NpoayKT. PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoaraums

€ 4acT OT TO31 NPOAYKT. To CbAbP>Ka BaXKHM
yKasaHus 3a 6e3onac—HocCT, ynotpeba n
n3xebpnsHe. Npegn ynotpebarta Ha npogyKTa
Ce 3ano3HanTe ¢ BCUYKM MHCTPYKLUUN 3a
obcnyxBaHe n 6e3onacHocT. Vianonaeavite
npoAyKTa camo CbI1aCHO OMVMCaHNETO U 3a
nocoYeHnTe obnacTn Ha ynotpeba. Korato
npepasare NpogykKTa Ha TPeTU nuua, Nnpegasante
3ae[iHO C Hero 1 BCUYKN [OKYMEHTU.

AKymynaTopHaTa 6arepus € CbBMeCTUma C
BCUYKU yCTporcTBa oT cepus Parkside X 20 V
Team. AkymynatopHaTta 6arepus MoXe fa ce
3apexxfa eQVHCTBEHO CbC 3apsaHu yCTponcTea
oT cepus Parkside X 20 V TEAM.
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3apsigHOTO YCTPOWCTBO € NpefHa3HavYeHo
€[MHCTBEHO 3a 3apexnaHe Ha 6atepumn Parkside
20V ot cepus X 20 V Team.

MpopyKTLT He e NoAXOoAsLL, 3a KoMepcuranHa
ynoTtpeba. Beska gpyra ynotpeba unu
mMoamndrKaumsa Ha NPoayKTa ce cynTa 3a
HemnoaxodsLla 1 Kpue 3Ha4ymTeNneH puck ot
3nononyku. NpoussoguTenaT He npuema
OTrOBOPHOCT 3a noBpefa(nospean) nopagm
HenpasuaHa ynotpeba.

1 AkymynatopHa 6aTtepusi
1 3apsgHo ycTponcTso 3a 6arepun
1 PbKoOBOACTBO

ByToH 3a ocBO6OXXAaBaHe 3a akymynatopHaTa
6atepus

AkymynatopHa 6atepus

LED nHpukaTopu 3a HABOTO Ha 3apexpaHe
(4epBeHO/OpaH>XEBO/3€MNEHO)

ByToH (<) (HMBO 3a 3apexaaHe)

3axpaHBall, kaber ¢ Lerncen

[6] BapsigHo ycTpoiicTeo 3a 6aTepum
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LED nHamkaTop 3a ynpasneHue Ha
3apexxgaHeTo — YepBeH

LED vHgukaTop 3a ynpasneHue Ha
3apexxJaHeTo — 3eneH

[9] MoHTaxHu oTBopY (0THONY)

Batepus: PAP 20 B1
Bupa; Li-lon (nutneso-
NOHHa)
HoMuHanHo HanpexkeHwe: Makc. 20V ===
Kanauuret: 2Ah
KneTku: 5
EHepruinHa cTonHOCT: 40 Wh
MpenopbunTenHa
Temneparypa Ha okofiHata
cpepa: Makc. 45 °C
Mo Bpeme Ha 3apexgaHe: OT +4 go +40 °C
Mo Bpeme Ha paborTa: Ot +4 go +40 °C

Mo Bpeme Ha cbxpaHeHune: OT +20 go +26 °C

3a 3apexpaHe Ha akymynaTopHa 6aTepusi aa ce
13Moni3BaT caMo 3apsifHY YCTPOCTBA OT cepus
Parkside X 20 V TEAM.
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3apsigHO yCTPOWCTBO:
Bxoa:

PLG 20 C1

HomuHanHo HanpexxeHue: 230-240 V~
HomunHanHa 4ectoTa: 50 Hz
HomuHanHa KoHcymaums Ha
eHeprusa: 65 W
13.15A

MpepnasuTten (BbTPELUEH): 3,15 A
U3xop:
HomuHanHo HanpexxeHune: 21,5V
HomuHaneH Tok: 2,4 A

Bup 6aTtepmeH moayn EEDEs

3apexpaaHe

PAP 20 B1, PAP 20 B2, 2,0 Ah 60 MUHYTK
PAP 20 B3, PAPS 204 A1, 4,0 Ah 120 MUHY TN
PAPS 208 A1, 8,0 Ah 210 MUHYTK
Knac 3a 3awwura: Il/(nBoviHa nsonauus)

HeTHo Termno: 0,76 kg

KnneHTtnte Morat ga nopbyBaT CbBMECTUMU
pesepBHY 6aTepnn 1 3apsaHM YCTPONCTBA B
OHNanH marasnHuTe Ha Lidl 3a cnegHuTe cTpaHu:
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lrepmanus (lidl.de), ®panums (lidl.fr), Benrus (lidl.
be), Yewwka penybnuka (lidl.cz), Hnoepnanans
(lidl.nl), Monwa (lidl.pl), Cnosakus (lidl.sk),
WNcnanus (lidl.es)

KnmeHTu OT BCUYKM OCTaHann cTpaHu Morar ga
nopwbyBaTt Ha www.optimex-shop.com.

MpenopbunTenHa TemnepaTypa Ha OKosnHaTa
cpepa:

Mo Bpeme Ha 3apexxaaHe: Ot +4 go +40 °C
Mo Bpeme Ha paboTa: Ot +4 go +40 °C
Mo Bpeme Ha cbxpaHeHue: Ot +20 go +26 °C

O6wwm 6enexku 3a
6e3onacHocCT

A NMPEQYNPEXAEHMUE! MpoueTtete
BCUYKM NpepynpexaeHns 6e3onacHocT
1 BCUYKM NHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha
npeaynpexneHnsaTa n MHCTPYKLMATE MOXe
Ja foBsefe [0 TOKOB yaap U Cepro3HO
HapaHsiBaHe.

SAMULLETE BCUYKU NPEAYNPEXXOEHUA U
WHCTPYKLUWN 3A BBAELLA CIMPABKA.
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a)

b)

c)

d)
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Mpe3apexpaiiTe camo CbC 3apsifHOTO
YCTPOWUCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsaHo YCTPONCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 32
edviH BMA akymynatopHa 6arepus, cb3fasa
pUCK OT MoXap, KoraTto ce n3nonssa ¢ gpyra
akymynaTopHa 6atepus.

U3nonssaiite enekKTpMyYecKn UHCTPYMEHTH
camo C U3PU4HO NocoYeHarTa
akymynaTtopHa 6arepwusi. /IsnonssaHeTo

Ha Apyrv akymynaTtopHu 6artepum Moxe ga
cb3fafe pUCK OT HapaHsiBaHe 1 NoXxap.

Korato akymynatopHaTa 6atepus He ce
M3non3Ba, ApPbXTe A fAaney oT MeTanHu
npegMeTu KaTo Kjiamepu, MOHeTH,
KJ/Il04OBe, rBO3feun, BUHTOBE UNu Apyru
MeTanHu NpeaMeTH, KoMTo Morar Aa
CBbpXXaT eAuH TepMuHan ¢ apyr. [laBaHeTo
“Ha KbCO” Ha TepMnHanMTe MOXe Aa NPUYNHN
n3rapsiHUs Um noxap.

Mpwu 3noynoTtpe6a e Bb3MOXXHO U3XBbpPJIsiHE
Ha TeYHOCT OT aKymyniaTopHaTa 6aTepus;
n3bsareanTe KOHTaKT. B cny4ait Ha cny4yaeH
KOHTaKT, U3BMUiATE OGUITHO 3acerHara 30Ha
c Boga. Mpu KOHTaKT Ha TEYHOCTTA C ouuTe,
noTbpceTe fiekapcka nomoly. Te4yHocCT,

BG



M3XBbpJieHa OT 6aTepusaTa, MoXXe Aa Npu4mMHn
apasHeHe nnn narapsaHunsa.

& BAXKHO! PUCK OT EKCIMJ103uUs4!

\!
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Hukora He 3apexpgante 6atepum, KOUTO
He ca akymynartopHu!

AkymynatopHata 6atepus Tpsi6sa ga

ce 3alinTaBa OT TonnHa, HanpmuMmep oT
NpoAbJIKUTENTHO n3naraHe Ha cnbH4YeBa

SIS

CBET/NVHA, OrbH, BOAA 1 Bfiara.
ChbluecTByBa PUCK OT eKCIo3usi.

e) He nsnonsBaiTe noBpegeHa unm

moauduumpaHa akymynaTtopHa

6aTepusi ¢ UHCTpPYMeHTa. [loBpeneHnTe

unu mogndrumpann éarepun nmar
Henpegckasyemo nosefeHne, Koeto Moxe ga
[oBefe A0 noXap, eKCnio3ns nim puck ot
HapaHsiBaHe.

AxkymynaTopHaTta 6aTtepusa unm
MHCTPYMEHTa fia He ce usnarar Ha OrbH
VNN eKCTPEMHa Temnepartypa. V3naraHe Ha
OrbH unn Temnepatypa Hag 130°C moxe pga
NMPUYUHN EKCMNIO3MS.
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9)

h)

CnepBaiiTe BCUYKN MHCTPYKLUN

3a 3apeXxfaHe U He 3apeXxpanTte
aKymynaTtopHaTta 6aTtepusi unm
VHCTPYMEeHTa U3BbH TeMnepaTypHus
AvanasoH, MOCO4YeH B MHCTPpyKLuUTe.
HenpaBnnHOTO 3apexaaHe unn 3apexxgaHeTo
npv TemnepaTypa 3BbH NOCoYeHUs
AnanasoH MOXe Ja NoBpeaun 6atepusita unm
Ja yBenM4mM prucka ot noxxap.

MHCTpyKUummTe 3a 6€30nacHOCT Ha
CbBMECTMMWTE 3apsgHU YCTpoNCTBa Tpsibea
ja ce crassar.

PeMoOHT

a)

b)

64

Bawuat uHcTpyMmeHT Tpsi6Ba aa ce
peMoHTUupa oT KBanubuuupaH TEHUK

C nomMmoLiTa Ha WAeHTU4HN pe3epBHN
YacTu. ToBa e rapaHTnpa, Ye e 3anaseHa
6e30MacHOCTTa Ha TO3W eNEKTPUHECKN
WNHCTPYMEHT.

Hukora He peMoHTUpaliTe NoBpegeHu
6arepuitin mogynu. O6¢ny>XBaHeTo Ha
6aTepuitHuTe Modynu Aa ce N3BbpLIBa
€VHCTBEHO OT NPOV3BOAMTENS UK
OTOpU3MpaH CEPBUN3EH NAPTHLOP.
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UHdopmauma 3a 6e3onacHoCT

3a 3apsifHOTO YCTPOMUCTBO
PaspeluaBa ce 13non3BaHeTo
Ha NpoAyKTa OT feua Ha 8
rogvHn 1 noBseYe 1 oT nuua
C orpaHun4eHn hmamnyecku,
CETUBHUN UM YMCTBEHU
Bb3MOXXHOCTU Unn 6e3 onut
1 3HaHUS, caMo ako Te 6baaTt
NMOCTOSIHHO HabnogaBaHn
UNKn ca NonyYnnn ykasaHms
3a 6e30nacHoO 13non3BaHe
Ha NpoaykKTa u paséupar
CBbp3aHNTe C TOBA PUCKOBE.
LeuaTa He Tpsbsa ga nrpasat
C npoaykTa. [lenHocTuTe No
NOYNCTBAHETO M NogapbXKaTa
Aa He ce U3BbpLUBAT OT Aeua
6e3 Haasop.
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He 3apexxpante 06UKHOBEHM
6atepun unu 6atepuu,
pasN4HN OT aKyMynaTopHN.
HecnasBaHeTo Ha Tasu
WHCTPYKLUMS € onacHo.

AKO 3axpaHBawmAT Kaben e
nospeneH, Ton Tpsibea fa ce
CMEHN OT NPon3BOaUTENS,
HeroB CepBU3eH NpencTasuTen
nnu nogo6HN KkeanuduumpaHn
nmua, 3a ga nsberHerte puck.
Enektpunyeckute 4yactn Tpsabea
Aa ca 3awuTteHn oT Bnara. 3a
na nsberHerte TOKOB yaap, He
noTansnTe TakMBa 4acTu BbB
BO4A WX OPYrN TEYHOCTH.
Hukora He OpbXXTe npoaykTta
nop Teyawa soga. O6bpHeTe
BHUMaHNe Ha NpefocTaBeHnTe
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WHCTPYKLUMM 3a NOYNCTBAHE,
NnoanpPbBXKa N PEMOHT.

Tosn NpoayKT € nogxoasiy, 3a
ynoTpeba camo Ha 3aKpuTO.
BHUMAHME! Tosa 3apsigHO
YCTPOWCTBO € NpeaHasHa4YeHo
3a 3apexkgaHe Ha cnegHuTe
BNOoBe 6arepuimnHN Moaynu:

BaTtepueH moayn Parkside 20 V

PAP 20 B1 2 Ah | 5 kneTku
PAP 20 B2 2 Ah | 5 knetkn
PAP 20 B3 4 Ah |10 knetkn
PAPS 204 A1| 4 Ah | 5 knetku
PAPS 208 A1| 8 Ah |10 kKneTku
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MbpBa ynotpeba

UHOOPMALIUA:

AkymynatopHata 6atepus | 2 | MOXe Aa

ce 3apexza no BCsiKko BpeMe 6e3 fa ce
HamansiBa HEMHWAT eKcnioaTauyoHEH XUBOT.
MpekbcBaHETO Ha NpoLeca Ha 3apexxaaHe He
noBpexxpaa akymynatopHaTa 6arepusi.
3apepeTe akymynaTtopHarta 6atepusi npeau
ynoTpeba, KoraTo € Ha CPeHO UN HUCKO
HMBO.

LED nHpukaTopuTe 3a ynpasneHue Ha
3apexaaHeTo (YepBeH [7] 1 3eneH
nokassaTt CbCTOSHMETO Ha 3apsSAHOTO
YCTPOICTBO [6] 1 Ha akymynaTopHaTa 6aTepust
(BYX. Dur. A).

MocTaeeTe akymynaTtopHaTta 6atepust [2] B
3apAAHOTO YCTPOIACTBO [6].

BkapaiiTe wiencena |5 | B KoHTakTa.

KoraTo akymynaTtopHata 6aTepusi € HambiHo
3apefieHa, OTCTPaHeTe 51 OT 3aPSAHOTO
YCTPOIACTBO. VI3BageTe Lencena oT KOHTaKTa.
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A NPEAYNPEXAEHUE! PUCK OT
HAPAHSIBAHE!
Mpn npobrBaHe BHMMaBanTe fa He
noBpeauTe 3axpaHBalLmTe TPbOONPOBOAM.
3nonsBsariTe NoaxoasLUy yCTPoncTea
3a TbPCEHe, 3a [, arv OTKpUeTe, Umn ce
KOHCyNTMpanTe C MHCTanaunoHHNA NnaH 3a
cnpaBka. KoHTaKT ¢ enektpuyiecku kabenu
MOXXE [a A0BeAe 0O TOKOB yaap 1 noxap.
KoHTakT ¢ rasosa Tpbba MOXe Aa [osefne Ao
ekcnno3us. lNoBpena Ha BOAONPOBOS MOXe
[a nosefie [0 LeTn BbpXy COOGCTBEHOCTTA U
[0 TOKOB yaap.

® MHOOPMALIMS:
3apsgHoTO YCTPOIiCTBO [6 ] MoXe fa ce
13MoM3Ba CaMOCTOSITENHO UMM 3a CTEHEH
MOHTaX.

1. 3a ga MoHTUpare 3apsgHOTO YCTPOMCTBO @
Ha CTeHa, NocTaBeTe 2 BMHTA Ha pasCcTosHMe
76,2 mm egyH OT OApYr Ha CTeHa, KakTo e
nokasaHo Ha @ur. B ¢ nomouTa Ha 2 grobena.

2. 3a pa 3akpenuTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO,
13rnon3BanTe BUHTOBE C Kpbrfia riaBa u
AvameTbp Ha rmasarta 7-8 mm. OcTtaseTe
rnaearta fa CTbpuyn 8 mm OT cTeHaTa.
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3. 3akauyeTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO @ Ha 2
BMHTa, KaTo 13Mosi3BaTe MOHTaXKHNS OTBOP
[9], HamupalLL, ce oTRONY Ha NpoayKTa.

LED nHpukaTopuTe 3a ynpasneHue Ha
3apexaaHeTo (YepBeH [7] 1 3eneH
TpsibBa BMHary ga ce Hammpar B JOSIHUSA
Kpai Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, KOraTto To €
MOHTMPaHO Ha CcTeHaTa.

® Pa6orta

YepseH LED unpgukatop [7] cBeTBa -
AkymynaTopHaTa 6aTepus [ 2] ce 3apexpa.

3eneH LED nHaukaTop cBeTBa —
AkymMynartopHarta 6artepusi € Harmb/IHO 3apefeHa.

3eneH n yepBeH LED uHgukaTopu murat —
AKymynaTopHaTa 6atepus e noBpeaeHa.

Mwurawy, yepBeH LED vHpgukaTop
AKymynaTopHaTa 6atepus € TBbpAe CTyAeHa uin
TBbpAE ropeLa.

3eneH LED uHaukaTop cBeTBa (6e3
akymynaTopHa 6atepus) — 3apsagHoOTO
yCTpOWcTBO [6] € roToso 3a yrnoTpeba.

70 BG



HaTtucHete 6yToHa , 3a ja nposepuTte
CbCTOSIHMETO Ha akymynaTopHaTta 6aTepusi
.
CbCTOSHNETO/OCTAaTLUYHUAT 3apsg e 6bae
nokasaH Ha LED nHankatopute 3a 3apexpaHe
KakTo creapa (BX. dur. A):
YepBeHO + OpaHXeBo + 3eMeHO =
MakcumarneH 3apsig
YepBeEHO + OpaHXXeBO = cpefeH 3apsf
YepBeHO = ManbK 3apsp,

/A BAXKHO! PUCK OT HAPAHSABAHE!
MocTtaBeTe akymynaTopHata 6aTepusi, korato
WHCTPYMEHTLT, paboTell Ha 6aTtepuu, € rotTos
3a ynoTpeba.
3a ga noctasuTe akymynaropHarta 6arepus
, nocTaBeTe A BbpXy BoAa4a U A4 HaTUCHeTe
B 3apsAHOTO YCTPOIicTBo [6]. YyBa ce kak
akyMmynaTtopHata 6aTepus Lpaksa Ha MSCTO.
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3a nsBaxgaHe Ha akymynatopHara 6aTepus
OT 3apsSiAHOTO YCTPONCTBO, HaTUCHETE BGyToHa
3a ocBobOXJaBaHe Ha akymynaTtopHaTa
6aTepusi [1] v nagbpnaiiTe akymynatopHarta
6aTepust HaBbH.

® lMouncrTBaHe
/A BAXKHO! PUCK OT HAPAHSIBAHE U

72

LETU!

Hwukora He n3nonssarite Bb3naamMmeHnMu

1Ny 3ananMMn pPasTBOPUTENN OKOJIO
6aTepuiiH1 MopyNnn, 3apsiaHO YCTPOWMCTBO Ui
WNHCTPYMEHTM.

MouucTeTe npaxa n octarbUnTE OT
Bb3AYyLUHUTE OTBOPY 1 ENTIEKTPUNYECKUTE
KOHTaKTU Ha 3apsiHOTO YCTPONCTBO @ "
akyMmynaTtopHata 6atepus C nomolLTa Ha
MeKa 4YeTka.

I'Ion,qp'b)KKa N CbXpaHeHue

CbxpaHsiBaiTe akymynatopHata 6atepus
caMo 4YacTu4HO 3apefeHa. AKymynartopHara
6atepuns Tpsibea fa e 3apefeHa mexxay 40 n
60% (4epBeH n opaHxxes LED nHgnkaTopu
Ha HMBOTO Ha 3apexaaHe | 3 | cBeTBaT) Npeau
CbXpaHeHue 3a NpoabIKUTENEH Nepuog oT
Bpeme.
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MpoBepsiBaiiTe 3apsga Ha akymynaTtopHaTa

6aTepuns Ha Bcekn 3 MeceLa Npu CbXpaHeHne

3a NPOABL/MKUTENEH Neprop, OT BPeEME.
MpesapexpalitTe, KOrato € He06XOANUMO.

® N3xBbprsiHe

OnakoBkara e n3paboTeHa OT EKONOrNYHN
marepuani, Kouto MoXe Ja NpenapeTe B
MECTHWTE MYHKTOBE 3a PeLKpaHe.

/. 3apasfenHoTo cbbupaHe Ha
&  ortnagbunTe cu6nopaBaiiTe
2 MapKMpoBKaTta Ha OMakoBBbYHUTE

mMaTepuanu, Te ca MapK1npaHn CbC
cbkpaLleHus (a) u umdpwm (6) cbe
cnegHoTo 3HaveHune: 1-7: nnactmacu /
20-22: xapTus 1 kapToH / 80-98:
KOMMO3UTHU MaTepuanu.

e  OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 32
W " OTCTpaHsBaHe Ha n3nes3nus oT
ynotpeba NpoayKT KaTo OTnagbk ce
NHdopMuMpainTe oT BalwaTa obLmHeKa
unn rpagcka ynpasa.
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B nHTepec Ha onasBaHeTo Ha OKofHaTa
cpefa He U3XBbpAsiiTe N3neanus ot
ynoTpe6a nNpoayKT 3aedHo C BUTOBUTE
oTnagbuuy, a ro npeganTe 3a NPaBUIHO
peuvknupaHe. 3a cbbrnpaTenHuTe
NYyHKTOBE U TAXHOTO PaboTHO Bpeme
MOXeTe fja ce UHdopmMupare oT
MecTHaTa ynpaga.

=i

LedekTHUTE nnn nstoweHn 6arepuun/
akymynaTopHu 6atepuu cnegpa ga 6vaar
peunknupanu. NpepasaiTte 6aTtepunTe/
akyMynaTopHuTe 6arepun U/unm NpoaykKTa B
NMYHKTOBETE 3a PeLUKInpaHe.

Ei LLleTn BbpXy OKONHaTa cpepna

nopaau HenpaBuJIHO 06e3BpeXxaaHe
Ha 6aTtepuuTe / aKymynaToOpHuUTe
6arepun!

Mpeawn oTCTpaHsiBaHe KaTo OTNagbK 13BageTe
6aTepumnTe / KOMMEKTa akyMynaTopHu 6aTepum
OT NpogyKTa.

Barepuute / akymynatopHute 6atepum He 6mBa
[a ce N3XBbPJIAT 3aeQHO C 6UTOBMTE OTNagbLN.
Te morat fia CbabpXKaT OTPOBHU TEXKM METaNu
1 NopJfiexar Ha crieumanHa npepaboTka.
XUMUYECKUTE CUMBOMUN Ha TEXKKUTE METaNN
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ca, kakTo cnegga: Cd = kagMuin, Hg = xuBak,
Pb = onoBo. 3artoBa npepasaiTe U3TOLLEHUTE
6aTepun / akymynaTopHu 6atepun B O6LLNHCKN
cbbupaTeneH MyHKT.

® OnpocTeHa geknapauusa 3a
cboTBeTcTBMe Ha EC

c E Mapkuposkara CE notsbpxxaasa
CbOTBETCTBUETO C AMpeKTUBUTe Ha EC,
NPUACXKMMM 33 NPOAYKTA.

® lapaHuusa

YBarkaemu KNMeHTU, 3a TO3M ypep nosyyasare
3 rogvHu rapaHuus oT gataTta Ha NoKynkarta.
B cnyyaii Ha HECBbOTBETCTBYE HA NPOAYKTa C
Jorosopa 3a npogaxota Bue nmate 3akOHHO
npaeo Aa NpeasBuTe pexknamauus npeg,
npofasaya Ha NpogyKTa Nnpu ycrosusita u

B CPOKOBETE, ornpefesieHn B rnaea TpeTa,
pasgen Il n lll n rnaBa YyeTBbpPTA OT 3aKoHa
3a NpepocTaBsHe Ha LpOoBO CbObpXXaHne
1 unhpoBM ycnyrn 1 3a npogakba Ha CTOKU
(Brugcuyncy:.

BawwTe npasa, NnponsTnyaLLm oT NoCoYeHNTe
pasnopenbu, He ce orpaHu4asart oT

HallaTa no-gony npeacTaBeHa Tbproscka
rapaHuusi, He ca CBbP3aHN C Pa3xonu
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3a NnoTpebuTennTe 1 HE3aBNCKMO OT Hesl

npopaBaYbT Ha NPoAyKTa OTroBaps 3a fimncara
Ha CbOTBETCTBME Ha NOTpeduTenickata cToka ¢
porosopa 3a npogax6a cvrnacHo 3MLCLLYTIC.

FapaHUWOHHM ycnoBus

lapaHUMOHHUST CPOK € 3 roguHK OT Jatata

Ha nony4aBaHe Ha cTtokarta. [aseTte gobpe
opurnHanHaTa kacosa 6enexka. To3n JOKYMeEHT
e H606XOD,I/IM KaTo OOKa3aTeNICTBO 3a NoKynkara.
AKO B pamMKuTe Ha TpW roAvHN OT AaTarta Ha
3aKyryBaHe Ha TO3V NPOJYKT ce NosiBu AeteKT
Ha maTepuana nnm Npou3BoACTBEH AedeKT,
NPOOYKTHLT e 6bae 6e3n1aTtHO peMOHTUPaH
nnn 3ameHeH. fapaHunaTa npegnonara B
paMK1Te Ha TPUFOQULLHUS rapaHLUMOHEH CPOK
Ja ce npefcTaBsaT AedekTHUAT ypen, kacosara
6enexka (KacoBusiT 6OH), KaKTO 1 BCUYKN
opyrn oOKyMeHTu, yctaHoBABaLLM Hann4neTo
Ha gedeKT 1 NMCMEHO Aa ce 065ICHN B KakBO
ce CbCToU AeheKTbT 1 Kora € Bb3HUKHa. AKO
JedeKTbT € MOKPUT OT HaluaTa rapaHuus, Bue
LLie Mosly4mTe 06pPaTHO PEMOHTMPAHNS UM HOB
npopykT. B cnyyait Ha 3amsiHa Ha fedekTHa
CTOKa NMbpBOHAa4YaJIHNTE rapaHLUMOHEH CPOK 1
rapaHLUOHHU yCroBus ce 3anaseaT. B cnyyai
Ha PEMOHT Ha fedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha
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peMoHTa ce Npuéassa KbM rapaHLIOHHIS CPOK.
3a eBeHTYyasnHo HaNM4HNUTE 1 YCTaHOBEHN
noBpeau 1 aedekTy oLle Npu Nokynkara Tpsaéea
Ja ce Cbo6LLY BefiHara cieq, pa3ornakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe pemMoHTU cnep naTuyaHe

Ha rapaHLUMOHHIS CPOK ca CpeLLly 3arnallaHe.
PeMOHTBLT Unu 3amsiHaTa Ha NPoAYKTa He
nopaxgar HoBa rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e NpousBeneH rpyKMBO Criopen, CTporuTe
N3VCKBaHWA 3a Ka4eCTBO 1 JOBPOCHBECTHO
U3nuTaH npegv gocTaska. lapaHuusiTa Baxu 3a
nedekTn Ha MaTepuana unm NpPon3BOLCTBEHN
nedektun. [apaHumsTa He o6xBaLla KOHCyMaTuBUTe,
KaKTO 1 YacTuTe Ha NpoAyKTa, KoUTo nognexar

Ha HOPMaJTHO U3HOCBaHe, Nopaan KOeTo Morat

Ja 6baaT pasmexaaHn Kato 6bp30 U3HoCBaLLM

ce 4yacTu (Hanpumep huaTpY UM NPUCTaBKK)

1IN NOBPEANTE Ha YyrNinBKY YacTu (Hanprumep
npekbCBaYK, 6aTepun Uv Taknea Npon3seaeHn

OT CTbkJ10). [apaHumsiTa 0TNaaa, ako ypeabT €
noBpefeH Nopaay HenpasWIIHO U3Mon3saHe Unn

B pe3yNTaT Ha HEOCHLLIECTBSIBAHE Ha TEXHNYECKA
noaapbXka. 3a npasuiHarta ynotpeda Ha NnpoaykTa
TpsibBa TOYHO Aa ce cnassaT BCUYKM YKa3aHus B
YMbTBAHETO 3a eKkcrnoartauus. MNpegHasHayeHne
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1 [ENCTBYUS, KOUTO He Ce NperopbYBaT oT
YMbTBaHETO 3a eKcroaraums v 3a KouTo To
npegynpexpasa, Tpsibsa 3a0b/HKUTENHO Aa ce
n3bsareat. [poayKTLT e NpeaHa3Ha4eH camo

3a 4acCTHa, a He 3a NpodecuoHanHa ynorpeba.
Mpw 3noynoTtpeb6a n HenpaswUIHO TpeTMpPaHe,
ynoTtpeba Ha cuna v Npy UHTEPBEHLIUM, KOUTO HE
Ca N3BBbPLLEHN OT KJIOHA Ha HaLUMs OTopU3npaH
CepBU3, rapaHuusiTa otnaga.

Mpoueaypa Npy rapaHUMOHEH ciy4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha
Bawwsa cnyyaii, cnegBanTe CnefHUTE yKasaHus:
“3a BCUYKM 3anuTBaHWsA NOAroTBETE KacoBaTa
6enexka u ngeHTUUKaLnoHHNS HoMep

(IAN 485590_2501) kaTo gokasaTencTso 3a
nokynkara.

B3emeTe apTukKynHusa Homep oT abpudHaTa
Tabenka.

Mpwn Bb3HMKBaHe Ha DYHKUMOHANHW UK gpyru
OedeKTn MbpPBO Cce CBbpXKETe No TenedoHa
Un Ype3 NMENN ¢ [oNYyNOCOYEHUSI CEPBU3EH
otgen. Cnepn ToBa Le noflyynTe JOMbAHUTENHA
UHhopMaLus 3a ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamauusi.

Cnep cbrnacysaHe C Halms CepBn3 MoOXeTe aa
nanpartute gedeKTHIS NPoayKT Ha MOCOYEHUS
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Bun appec Ha cepBun3sa 6e3nnaTtHo 3a Bac, kato
NpUNoXnTe Kacosarta 6enexxka (Kacosms 60H) 1
Nnoco4YnTe NMUCMEHO B KaKBO C€ CbCTOU Ae(heKTbT
1 Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce nsberHar
npo6nemMn ¢ NPUEMaHETO U OOMbIIHUTENTHU
pasxoau, 3agb/MKUTENHO N3MNoN3BalriTe camo
appeca, kointo Bu e noco4eH. Ocuryperte
N3npaLlaHeTo [ia He € KaTo EKCNpeceH ToBap un
KaTo gpyr cneuvaneH Toeap. Nsnparete ypena
3aefHo C BCMYKU NPUHAOJIEXKHOCTU, LOCTaBEHU
npu NOKynkara, 1 OcUrypetTe gocTaTbyHO
cUrypHa TpaHcrnopTHa OnakoBKa.

PeMOHTeH cepBu3/N3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)xBaHe

PeMOHTM 3BbH rapaHuusTa MoXeTe aa
BBb3/I0XKMTE Ha KMOHA Ha HalLMs CEPBU3 CPELLY
3annauiaHe. Ton ¢ ygosoncTeue Lie Bu Hanpasu
npegBapuTenHa kankynauvsi. Moxem ga
obpaboTBaMe caMo yYpeam, KOMTO ca JOCTaTb4yHO
OonakoBaHW U U3NpaTeHn ¢ NnaTeHyn TPaHCMOPTHN
pasxogu.

BHumaHue: Vanpatete Bawwus ypeq Ha KnoHa
Ha Halysa cepBU3 MOYNCTEH U C yKa3aHue 3a
necpekTa.

YpenuTe, npegMeT Ha N3BbHrapaHUnMoHo
0o6Cny)XBaHe, U3NpaTeHn ¢ HemnnaTeHn
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TPaHCMOPTHY Pasxoayn — C HANIOXKEH NnaTex, KaTo
€eKCnpeceH uUnn apyr crneyunaneH Tosap — He ce
npviemar.

Hwve e n3sbpLunm 6e3n1aTHO N3XBBLPJISHETO Ha
nanparteHute ot Bac gedekTHn ypeaw.

CepBUu3HO 06Cny>XBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001184975
E-meiin: owim@lidl.bg

BHocuTen

Mons, o6bpHeTe BHMaHUe, Ye crnensalnsaT
afpec He e agpec Ha cepBu3a.

MbpBO Ce CBbPXKETE C roOpernocoyeHns CepBU3EH
LeHTBbP.

OBUM m6X & Ko.KI

LLndTcbeprpace 1

74167 Hekapcynm

lepmaHus

* Kato ¢msnyecko nuue — notpeburten,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcKa
rapaHuus, Bre ce nonseare oT npaBaTa Ha
3akoHoBara rapaHuus, NpegocTaBeHa OT 3akoHa
3a NpefocTaBsiHe Ha LMMPOBO CbAbpXKaHNE 1
umcpoBm ycnyru n 3a npogaxoara
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Ha cTokm /3MLUCLYMNC/. Mo-cneunanHo Bre
nmare npaso Npu HECBLOTBETCTBKE Ha CToKaTa
Oa 6bae N3BbpLUEH PEMOHT UK 3amsHa no Bauw
n360p, OCBEH aKo TOBa € HEBB3MOXXHO 1 €
CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHAHO rofieMn pasxoam
3a npogasava.

Bue nmate npaso Ha NponopLmoHanHo
HamansiBaHe Ha LeHaTa Uiy Ha pasBasnsiHe Ha
Jorosopa npu Hajim4me Ha ycnosusTa Ha 4n. 33,
an. 3 ot 3MUCLYMNC. Ycnosusta n cpokoseTe

Ha 3aKoHOBaTa rapaHLums ca pernameHTMpaHn B
rnaesa TpeTa, pa3gen |l v lll n B rnaea 4etBbpTa HA
3rucuync

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha
Bawwata nopbyka, Mons, cnegBanTte NOCOYeHUTE
yKasaHus:

Monsi, Npy BCUYKU 3annTBaHNs APbXTE Ha
pasnonoXxeHne kacosusi 60H 1 HoMepa Ha
apTtukyna (Hanp. IAN 485590_2501) kato
JoKasaTencTBO 3a Nokynkara.

HomepbT Ha apTuKyna e NoCOYeH BbpXy
TMnoBaTa Tabenka Ha NpogdyKTa, BbpXy rpasiopa
Ha NpopyKTa, Ha 3arnasHaTa cTpaHuua Ha
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HaCTOSILLIOTO PBKOBOACTBO (QoNy BASABO) U
BbPXY CTMKepa OT ropHaTta unv gonHara cTpaHa
Ha NpoayKTa.

Mpw Bb3HMKHANU DYHKUMOHANHN AedekT nnm
Apyrv noBpean MbPBO Ce CBBbPXKETe Mo TenedoHa
WM MO eNeKTPOHHATa noLua ¢ NocoYeHns no-
Jony cepsus.

lMpoaykTa, KOWTO e perncTpmpaH Kato aeekTeH,
MOXXETe [ia u3npartuTe cnep ToBa 6e3 NoLLEHCKN
pasxoau Ha noco4eHns Bu cepsuns, kato
NPUIOXNTE JOKYMEHT 3a 3aKyrnyBaHETO (KacoB
60H) 1 onncaHne, B KakBO Ce CbCTOM NnoBpeparta
1 KOra e Bb3HVKHana.

Ha parkside-diy.com moxeTe fa pasrnegarte u
N3TErMuTE TOBa M MHOIO OPYMN PbKOBOLCTBA.
To3n QR kopg Bu oTBexpa oUpeKTHO Ao
parkside-diy.com. 36epeTe Bawara ctpaHa u
nocpeacTBOM Mackara 3a TbPCEHE HamepeTe
pbKoBoOACTBaTa 3a ekcrnoarauusi. BeBexxgaHeTo
Ha HoMepa Ha apTukyna (IAN) 485590_2501 we
Bu oTBege 0o pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTaums
Ha Bawwns aptukyn.

82 BG



PDF ONLINE
parkside-diy.com

CepBu3 bbarapus
TenechoH: 008001184975
E-menn: owim@lidl.bg

A MapknpoBka 3a ChOTBETCTBUE -
Cbpbus

BG
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die dargestellten Symbole werden in der
Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und
auf dem Gerét verwendet:

A

N

Befolgen Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise!

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

=

Schutzklasse Il (zweifache Isolierung)

A

Nur in trockenen Innenrdumen
verwenden.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze

v 2
7 L ) .
D/’ und kontinuierlicher intensiver
=3 | Sonneneinstrahlung!

T3.15A .

+£== |Sicherung

X

Schiitzen Sie den Akku vor Wasser
und Feuchtigkeit.
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Schiitzen Sie den Akku vor Feuer.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Lesen Sie vor dem Gebrauch die
Bedienungsanleitung.

Dieses Symbol mit dem Signalwort
,Info“ bietet weitere nitzliche
Informationen.

SHEEES

Sicherheitshinweise und zusatzliche
Informationen
Handlungsanweisungen
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20V /2 Ah AKKU PAP 20 B1 +
20V /2,4 A LADEGERAT PLG 20 C1

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres

neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthélt wichtige Hinweise flr Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen

Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

Der Akku ist mit allen Geraten der Parkside X 20 V
Team-Serie kompatibel. Die Akkus dirfen nur mit
Ladegeraten der Parkside X 20 V TEAM-Serie
geladen werden.

Das Ladegerat ist exklusiv zur Aufladung der
20-V-PARKSIDE-Akkus der Serie X 20 V Team
vorgesehen.
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Das Produkt ist nicht flir den kommerziellen
Einsatz vorgesehen. Andere Verwendungen oder
Verdnderungen des Produkts gelten als nicht
bestimmungsgemaB und kdnnen zu Risiken wie
Lebensgefahr, Verletzungen und Beschadigungen
fihren. Flr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden ibernimmt
der Hersteller keine Haftung.

1 Akku 20V 2 Ah
1 Ladegerat
1 Bedienungsanleitung

Entriegelungstaste fur Akkupack
Akkupack

Ladestands-LEDs (rot/orange/griin)
Taste (Ladestand)

Stromkabel mit Netzstecker

[6] Ladegert

Ladekontroll-LED - rot
Ladekontroll-LED - grtin

[9] Montagelécher (Unterseite)
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Akku: PAP 20 B1

Typ: Li-lon (Lithium
lonen)

Bemessungsspannung: max. 20V =—=

Kapazitat: 2Ah

Zellen: 5

Energiewert: 40 Wh

Empfohlene

Umgebungstemperatur: max. 45 °C
Wahrend des
Ladevorgangs: +4 bis +40 °C
Wahrend des Betriebs: +4 bis +40 °C
Waéhrend der Lagerung: +20 bis +26 °C

Verwenden Sie zum Laden des Akkupacks
ausschlieBlich die Ladegerate der Serie Parkside
X 20V TEAM.

Ladegerit: PLG 20 C1
Eingang:

Nennspannung: 230 bis 240 V~
Wechselspannung

Nennfrequenz: 50 Hz
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Nennleistungsaufnahme: 65 W

T3.15A
Sicherung (intern): 3,15 A
Ausgang:
Nennspannung: 215V
Nennstrom: 2,4 A
Akkupack Typ Ladezeit

PAP 20 B1, PAP 20 B2, 2,0 Ah 60 Minuten

PAP 20 B3, PAPS 204 A1, 4,0 Ah 120 Minuten

PAPS 208 A1, 8,0 Ah 210 Minuten
Schutzklasse: Il/(zweifache Isolierung)
Nettogewicht: 0,76 kg

Kunden aus den folgenden Landern kénnen in
den Lidl-Onlineshops kompatible Ersatzbatterien
und Ladegerate bestellen:

Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr), Belgien
(lidl.be), Tschechische Republik (lidl.cz),
Niederlande (lidl.nl), Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.
sk), Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen anderen Landern kénnen diese
unter www.optimex-shop.com bestellen.
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Empfohlene Umgebungstemperatur:
Waéhrend des Ladevorgangs:  +4 bis +40 °C
Wahrend des Betriebs: +4 bis +40 °C
Waéhrend der Lagerung: +20 bis +26 °C

A Allgemeine Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen!
Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und schwere
Verletzungen verursachen!

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE
UND ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF.

a) Laden Sie nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerat. Ein fir einen
bestimmten Akkutyp geeignetes Ladegerat
kann bei Verwendung mit einem anderen
Akkutyp eine Brandgefahr darstellen.

b) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit
speziell dafiir bestimmten Akkupacks. Die
Verwendung anderer Akkupacks kann zu
Verletzungs- und Brandgefahr fuhren.
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c) Halten Sie den Akku bei Nichtgebrauch
von anderen Metallgegenstanden wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstdnden fern, die eine
elektrische Verbindung von einem Kontakt
zum anderen herstellen kénnen. Das
KurzschlieBen der Batteriekontakte kann zu
Verbrennungen oder einem Brand flhren.

d) Bei unsachgeméaBem Gebrauch
kann Fliissigkeit aus dem Akkupack
austreten; vermeiden Sie den Kontakt.
Bei versehentlichem Kontakt spiilen
Sie die betroffene Stelle mit Wasser.
Wenn die Fliissigkeit mit den Augen in
Kontakt kommt, suchen Sie zusatzlich
medizinische Hilfe auf. Aus der Batterie
austretende Flussigkeit kann Reizungen oder
Verbrennungen verursachen.
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& VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf!

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

e) Verwenden Sie keinen beschéadigten
oder modifizierten Akku mit dem
Werkzeug. Beschéadigte oder modifizierte
Batterien weisen ein unvorhersehbares
Verhalten auf, das zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihren kann.

f) Setzen Sie weder den Akku noch das
Werkzeug einem Feuer oder iibermasiger
Temperatur aus. Bei Feuereinwirkung
oder Temperaturen tber 130 °C besteht
Explosionsgefahr.
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g) Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und
laden Sie den Akku oder das Werkzeug
nicht auBerhalb des in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichs.
UnsachgemaBes Laden oder Temperaturen
auBerhalb des angegebenen Bereichs kénnen
die Batterie beschadigen und die Gefahr eines
Brandes erhéhen.

h) Die Sicherheitshinweise der kompatiblen
Ladegerate sind zu beachten.

Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von
einer qualifizierten Fachkraft warten und
verwenden Sie nur identische Ersatzteile.
Dadurch wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Reparieren Sie niemals beschadigte
Akkupacks. Die Wartung von Akkupacks
sollte nur vom Hersteller oder autorisierten
Dienstleistern durchgefiihrt werden.
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Sicherheitshinweise zum

Ladegerat
Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder mit Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen verwendet
werden, wenn sie von einer
Person beaufsichtigt werden
oder Anweisungen zur
sicheren Verwendung des
Produkts erhalten haben
und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Produkt
spielen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dirfen von
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Kindern nicht unbeaufsichtigt
durchgefuhrt werden.

Laden Sie keine herkdmmlichen
Batterien oder nicht
wiederaufladbare Batterien auf.
Diese Anweisung zu missachten
ist geféhrlich.

Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Produkts beschéadigt
wird, muss sie durch den
Hersteller, seinen Kundendienst
oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.
Schitzen Sie die elektrischen
Teile vor Feuchtigkeit. Tauchen
Sie solche Teile nicht in Wasser
oder andere FlUssigkeiten,

um einen Stromschlag

zu vermeiden. Halten Sie
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das Produkt niemals unter
flieBendes Wasser. Beachten
Sie die Anweisungen bezlglich
der Reinigung, Pflege und

Reparatur.

Das Produkt eignet sich
ausschlieBlich zur Verwendung

in Innenraumen.

ACHTUNG! Dieses Ladegerat
eignet sich ausschlieBlich

zum Laden folgender

Akkupacktypen:

Parkside 20 V Akkupack
PAP 20 B1 2 Ah 5 Zellen
PAP20B2 | 2 Ah 5 Zellen
PAP20B3 | 4 Ah | 10 Zellen

PAPS 204 A1| 4 Ah 5 Zellen
PAPS 208 A1l 8 Ah | 10 Zellen
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® Inbetriebnahme

@® INFO:

98

Der Akkupack |2 | kann jederzeit aufgeladen
werden, ohne die Lebensdauer zu verklrzen.
Eine Unterbrechung des Ladevorgangs
beschéadigt den Akkupack nicht.

Laden Sie den Akkupack vor dem Gebrauch
auf, wenn er sich im mittleren oder niedrigen
Ladezustand befindet.

Die Ladekontroll-LEDs (rot [7] und griin [8])
zeigen den Status des Ladegerats @ und des
Akkupacks an (siehe Abb. A).

. Schieben Sie den Akkupack |2 |in das

Ladegerit [6].

. SchlieBen Sie den Netzstecker [5] an eine

Steckdose an.

Sobald der Akkupack vollstédndig geladen
ist, nehmen Sie den Akkupack aus dem
Ladegerat. Trennen Sie den Netzstecker von
der Steckdose.
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/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Achten Sie beim Bohren darauf, keine
Versorgungsleitungen zu beschadigen.
Verwenden Sie geeignete Gerdte zum
Aufsplren solcher Leitungen oder beach-
ten Sie den Installationsplan als Leitfaden.
Kontakt mit Stromkabeln kann zu einem
Stromschlag oder Brand flihren. Kontakt mit
einer Gasleistung kann zu einer Explosion
fuhren. Die Beschadigung einer Wasserleitung
kann zu Sachschéaden und Stromschlagen
fihren.

® INFO:
Das Ladegerit [6] kann entweder freistehend
oder an der Wand montiert verwendet werden.

1. Um das Ladegerét @ an der Wand zu
montieren, verankern Sie 2 Schrauben, mit
Hilfe von 2 Dlbeln, 76,2 mm voneinander
entfernt an der Wand, beach-ten Sie dazu
Abb. B.

2. Verwenden Sie zur Befestigung des
Ladegerats Rundkopfschrauben mit einem
Schraubenkopfdurchmesser von 7 bis 8 mm.
Lassen Sie die Schraubenkdpfe etwa 8 mm
aus der Wand herausragen.
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3. Hangen Sie das Ladegerst [6] mit Hilfe der
Montagelécher [9], die sich auf der Unterseite
befinden, an den 2 Schrauben auf.

Die Ladekontroll-LEDs (rot [7] und griin
mussen sich immer am unteren Ende des
Ladegerats befinden, wenn das Ladegerét an
der Wand montiert ist.

® Bedienung

Rote LED | 7 | leuchtet — Der Akkupack | 2 | wird
aufgeladen.

Griine LED |8 | leuchtet — Der Akkupack ist
vollstédndig aufgeladen.

Griine und rote LEDs blinken — Der Akkupack ist
defekt.

Rote LED blinkt — Der Akkupack ist zu kalt oder
Zu warm.

Griine LED leuchtet (ohne Akku) — Das
Ladegeréat @ ist einsatzbereit.
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Driicken Sie die Taste , um den
Zustand des Akkupacks | 2 | zu prifen.
Der Status/die Restladung wird
folgendermaBen anhand der Ladestands-
LEDs [3] angezeigt
(siehe Abb. A):
Rot + orange + griin = maximale Ladung
Rot + orange = mittlere Ladung
Rot = geringe Ladung

/\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Setzen Sie den Akkupack erst ein, wenn das
akkubetriebene Werkzeug einsatzbereit ist.
Setzen Sie den Akkupack [2] ein, indem Sie
ihn auf der FUhrungsschiene platzieren und
in das Ladegerit [6] schieben. Der Akkupack
rastet hdrbar ein.

Entfernen Sie den Akkupack aus dem
Ladegerat, indem Sie die Entriegelungstaste
driicken und den Akkupack herausziehen .
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® Reinigung

/\ VORSICHT! VERLETZUNGS- UND
BESCHADIGUNGSGEFAHR!
Einige Reinigungs- und Lésungsmittel
kénnen Kunststoff beschadigen. Verwenden
Sie niemals entflammbare oder explosive
Lésungsmittel in der Nahe von Akkupacks,
Ladegeréaten oder Elektrowerkzeugen.
Entfernen Sie Staub und Ricksténde aus
den Liftungsschlitzen und von den Lade-
Kontakten des Ladegerits [6] und des
Akkupacks | 2| mit einer weichen Burste.

@® Wartung und Lagerung

Lagern Sie den Akkupack | 2 | ausschlieBlich
im teilgeladenen Zustand. Der Akkupack
sollte vor langerer Lagerung auf 40 bis 60 %
geladen werden (rote und orange LED der
Ladestands-LEDs [3] leuchten).

Prifen Sie den Ladezustand des Akkupacks
bei langerer Lagerung etwa alle 3 Monate.
Laden Sie bei Bedarf nach.
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie lber die ortlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

VA
&

Beachten Sie die Kennzeichnung

der Verpackungsmaterialien bei

der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Mdglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie lhr Produkt, wenn es
ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den Hausmiuill,
sondern flihren Sie es einer
fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren Offnungszeiten
kénnen Sie sich bei lhrer zustandigen
Verwaltung informieren.
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus
missen recycelt werden. Geben Sie Batterien/
Akkus und/oder das Produkt Uber die
angebotenen Sammeleinrichtungen zurlck.

Umweltschédden durch falsche
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den Akku-Pack aus
dem Produkt vor der Entsorgung.

Batterien / Akkus dUirfen nicht Giber den

Hausmdill entsorgt werden. Sie kdnnen giftige
Schwermetalle enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung. Die chemischen Symbole
der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie

deshalb verbrauchte Batterien / Akkus bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

@® Vereinfachte
EU-Konformitatserklarung
c E Das CE Zeichen bestétigt Konformitét
mit den fUr das Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.
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® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben

Sie gegenliber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgeflihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, missen
unverziglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir
es — nach unserer Wahl — kostenlos flir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verléngert sich durch einen stattgegebenen
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Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fiir
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschédigt oder unsachgeméaB verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produktteile, die
normalem VerschleiB unterliegen, und somit

als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Schlauche, Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 485590_2501)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten
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links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten kontaktieren Sie zunachst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fUr Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese und viele
weitere Handbucher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wahlen Sie |hr Land aus,

und suchen Sie tber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 485590_2501 gelangen Sie
zur Bedienungsanleitung fir lhren Artikel.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail:owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitatszeichen
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